


�  Companies that hire underprivileged youths aged 16 to 24 will get a 
tax break and an additional credit for retaining those employees
Las compañías que empleen a jóvenes menos privilegiados 
entre 16 y 24 años obtendrán un alivio de impuestos y un crédito 
adicional por retener a esos empleados

�  $25 million will go toward the Summer Youth Employment Program
$25 millones irán al Programa de Empleos de Verano para Jóvenes

�  $12 million will be available for critical training, mentoring and 
job-placement programs for inner-city youths
$12 millones estarán disponibles para programas críticos de 
adiestramiento, tutores y ubicación de empleo para jóvenes de las 
ciudades de densa población 

�  $2.5 million will go toward the Displaced Homemakers Program
$2.5 millones irán al Programa de Amas de Casa Desplazadas

�  The MTA payroll tax will be eliminated or reduced for 
many small businesses
El impuesto de nómina de la MTA será eliminado o reducido para 
muchos negocios pequeños
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“Giving young people the skills they need to earn 
a living and help provide for their families makes 
Queens a better place.”

“Dándoles a los jóvenes las habilidades que 
necesitan para ganarse la vida y ayudar a 
proveer para sus familias hace que el condado 
de Queens sea un mejor lugar para vivir”.

–  Assemblyman / Asambleísta   
Francisco P. Moya 

 Assemblyman   Moya  
knows it’s about jobs, 
jobs, jobs.

Francisco P. Moya Francisco P. Moya 

Under the new law  Assemblyman   Moya  helped pass:
Bajo la nueva ley que el asambleísta Moya ayudó a aprobar:

El asambleísta Moya sabe 
que se trata de empleos, 
empleos, empleos.


